Bulgarian text

English translation

3anobux, mamo, EneHka

3anbux, mamo, EneHka,
3anbux, mamo, EneHka,

EneHka nbnKka TpeHgadua, mamo
EneHKa KbT Kapamoun

CHOLWM cn BeYvep OTMA0X, MAMO,
y EneHKkunHun Ha roctn

yyau ce, masa EneHka, mamo

C KaKBO Ja Me HarocTu.

| Fell in Love with Elenka, Mom

| fell in love, mom, with Elenka,
| fell in love, mom, with Elenka,
She’s like a rosehip bud, mom
Elenka is like a carnation.

| went last night, mom,

To Elenka's place to visit,
She wondered, mom,

with what to entertain me.

Bulgarian text

English translation

Kutka Tv nagHa fleHo

KnTKa T nagHa [eHo,
KWUTKa TW NagHa,

OT BUCOK Yapaak [leHo,

Ha 6an mepmep KaMbK

OT BUCOK Yapaak [leHo,
HMCKO [0 CbpLEeTo

Oe rnau feHo, 6ana [leHo,
cpebbpHo BpeTeHo /2/

Ye a Hamepun [eHo,

ye A Hamepwu /2/

efHo nyao mnago ewHo,
MAago HexeHeHo /2/

Oe rnaun OeHo 6ana [leHo,
cpebbpHo BpeTeHo /2/

Your Posy Fell, Deno

Your posy fell, Deno,

your posy fell off

from the high veranda, Deno,
on a white marble stone
from the high veranda, Deno,
low to the heart

Oh, you, Deno, white Deno,
Like a silver spindle / 2/
Your posy was found, Deno,
It was found / 2/

by a passionate young man, Deno,
young and unmarried / 2 /
Oh, you, Deno, white Deno,
Like a silver spindle / 2/

e posy — bunch of flowers
e white — here synonymous to pretty
e Dena - name of a girl (now outdated)

N.B. These two songs belong to the North Bulgaria folk repertoire and the second one was sung by

the famous Bulgarian folk singer Boris Mashalov.




